
ipari, mint főként mezőgazdasági szempontból
rendkívül nagyjelentőségű cél olcsóbbá és megkö-
zelithetőbbé tenni mezőgazdaságunk számára a mü
trágyák között első helyen álló ammoniumsulfátot.
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de ugyanezt a célt vizierővel is elérhetnénk, még 
pedig olcsóbban. Már pedig, ha a kormány védő­
szárnyai alatt ilyencélu telepet építenek a kissár- 
mási földgázforrásokhoz, ez vagy évtizedekre el­
tolja a magyarországi vizimüvek kiépítését, vagy 
ha mégis kiépülnek azok s az ammoniumsulfát- 
gyártásra felhasználják őket, ügy leszorítják a kis- 
sármási gáz értékét. Bármelyik eset álljon is be, 
egyik ép oly káros, mint a másik Főként vizierőink 
kihasználását nem szabad semmivel sem hátráltat­
nunk. Sőt meg kell csinálni az uj vizépitési tör­
vényt. hogy minél elébb meginduljon az építkezés 
vizeink mentén mert az eljövendő nagy Magyar- 
országnak úgyszólván bázisa, existenciális kér­
dése ez.

Műtrágya kell mezőgazdaságunknak? Hát ez 
tényleg elsőrendű, nagyfontosságu érdekünk. Nos 
hát gyártsunk ammoniumsulfátot olcsón a magyar 
mezőgazdaság számára, de ne exportra idegen ér­
dekek, idegen tőke szolgálatában. Erre pedig nem 
szükséges a földgázt elvonni igazi rendeltetésétől. 
Van nekünk olyan energiatömegünk, amelyet más
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célra gazdaságosabban nem is értékesíthetünk.
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Száz-, meg százezernyi hold területen szinte felbe­
csülhetetlen sok millió köbméter turfával rendel-

használják azt fel. Mert hogy az amerikai pél­
dákat tarthassuk magunk is szem előtt a föld-
gáznak más energiákra való transformálása nélkül 
való felhasználása jövedelmez legtöbbet még akkor 
is, ha olcsóbban mérik.

íngenieiir.

Pomáz felé a Dunán.
est-budai
Vajmi kevés mindaz^amit a régi Pest-Buda tár­

sadalmának életéről egykorú, intim forrásokból tu­
dunk. A XIX. század elején, Budapest első, igaz ba­
rátja, Schams Ferenc, hagyott ránk nagybecsű két 
leírást, a testvérvárosok akkori áliapotjáról, életéről 
es történetéről ; a XVIII. századból azonban annál 
ritkább s becsesebb minden feljegyzés, ami városunk 
társadalmi életére vonatkozik. Jelent meg ugyan, 
különösen Budáról, néhány latin nyelvű munka e 
korban, de azokban a historicurn megöli a jelent. Egy 
korú útleírásokból még a legtöbbet tudhatunk meg

XVIII Budáról.
Intimitás dolgában azonban párját ritkítja a. 

a német nyelvű versezet, mely itt fekszik előttem 
Kis nyolcadrét könyvecske, HaLováriyzöld kötéséi 
meglátszik az idő nyoma. Merített, finom hollano 
papirosa, rézmetszett] vignettái bizonyítják, hog\ 
szerzője kétszáz példányban való nyomtatásakor nen 
kímélte a költségeket. Olvasom a címlapját: „Di> 
Wassertahrt nach Pomaz, einigen Darncns und Herrn 
in Öten und Pest, im Sommer dcs 1789-íen Jahrs, r>- 
abwechslenden Versarten, gesungen von Georg Gesellius 

Pest, gedruckt au) Rostén des Verfassers 1790.111 
Szerzője álnevet használt.

Alkalmi poéta volt, ki talán hőseinek és he 
használás melléktermékeként több százezer lóerő nőinek megzengósével s felmagasztatásával akari
energiához jutunk teljesen ingyen, ami ugyancsak érdemekre szert tenni feljebbvalóinál. Abban a ma
hatalmas ipartelepek energiaszükségletét lenne ké­
pes a legolcsóbb energiával ellátni.

A tőzeggel azonban még álmában sem foglal-

nagy eg ez, amely szinte egy 
évszázadig elegendő a magyar mezőgazdaság am- 
moniumsulíátbeli igényeit kielégiteni olcsón. Sőt 
a turfának ammoniumsulfát előállítására való fel-

gyar
csöppenhetett be, ő volt az egyetlen német. Szint 
magam előtt látom II. József egyik német földre 
importált boamterót, a bezirkerek első, korai előhii 
nőkét, kivel aztán csakúgy megtörténik a csoda, 
mint Bach-korszakbeli utódaival : magyarrá lesz, t 

tnásután tárják fel. A földgáz sem igen részesül I hazai föld átalakító ereje révén szívben, tettben egv

kozik nálunk komolyan senki, azt a pár lelkes tu­
dóst kivéve, akik hazánk természeti kincseit egy

arant.más elbánásban s amennyiben hozzányúlnak, abban 
sincs köszönet. Megírta lapunk, hogy miként akar­
ják e hatalmas energiatömeget a német érdekek 
szolgálatában a chile-salétrom ellen kijátszani. Ez 
ttom-volna ugyan oly au nagy baj, mezt a magyar i —havában.

De kövessük a költőt, kit most a társas örömöl-
nagy

agyunk május szép
r o a •  /

mezőgazdaságnak is szolgálatot tennének feje mellett fellobogózott, virágdíszei haj ócska vár
iem szabad ezt cselekednünk, amikor a magyar ünnepi utasaira. Fáradt vontató lovak állanak fel-

ízőgazdaság igényeit olcsóbban kielégíthetjük 
rfa feldolgozásával, a földgáz pedig szabadon

jebb a parton, az ostoros fiuk ott fekszenek előttük a 
földön s néznek át Pest épülő külvárosába, a : Neu-

, , n i  , ,  stadtba, a mai Lipótvárosba. Jobbra-balra a sok bur-irad arra a célra, amire a legalkalmasabb, amire , •, . „ ... • ,. ,, „ _ , ,,,, . . , , „7 . , , ger, kiket a jármű ritka díszítésé Csábított oda. Talál-
felhasználása a legjövedelmezőbb s amivel annak az AI

iparszegeny
elérhetjük. S ez nem más, mint a földgáznak szét­
osztása az erdélyi városokban fűtés, tüzelés, kis

legfrissebb híreit újságolják egymásnak s nézik a se-
délutánra

burgerek
ipartelepek explósiós gépeinek bajtasa s világítás mély hajlongások közepette adnak helyet nekik, nó-
céljaira. Ezzel hazánk erdélyi 
középipart teremthetünk s sz<

a egy
célokat
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gy
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kaadó helyett számos kevésbbó hatalmas fogja a 
munkásokat alkalmazni, ami épp úgy közrejátszana 

ár rendkívüli mérveket öltött munká^kivándor-i :

hányán a csapóhid szőnyegét igazgatják abban a szép 
reményben, hogy valamelyik nagyur észreveszi buz- 
góikodásukat. Ott van a házigazda, a mulatság ren­
dezője, gróf Teleki József, a maecenas és költő, a vi­
láglátott főúr, hogy maga kalauzolja el vendégeit po- 
mázi kastélyába, melyet akkor szerzett meg a Wattay 
családtól, Pomáz ősi birtokosaitól. Ott van az ország-

'runsunck József erróf. feleségével, a szén
tás megszüntetésére, mint ahogy a nagybirtokok Majthényi Máriával 
parcellázása a mezei munkásság kivándorlását gét dicsőíti a költő a legszívesebben, 
csökkentené. S a kormánynak módjában áll ezt a 
virágzó középipart megteremteni Erdélyben, mert
dyan áron adhatja a. hajtó-, tüzelő energiát, ami­
yen áron akarja, hogy hazai ipartermékeink olcsó­
ságukkal kiszoríthassák a külföldit, főleg osztrá-

röviditi ez meg, mert 
¡mennyivel kevesebbet nyer a földgázon, megtérül 
i fellendült ipartelepek adótöbbletéből. Osak persze 
lolgozni kell s nem lehet kényelmesen elintézni

„Und schau, o Erde ! Wasser ! schau ! 
WTer ist die zarte Edelfrau ?
Vor Ehrfurcht bebt mir jede Nerve ! 
Es ist — Minerve !

Und nun ist auch, auf meine Ehr’ !
Dér Nachen da kein Nachen mehr.
Es ist ein art’ger Muschelwagen,
Den Tritoné tragen.“

És ezt szívesen eíhisszük a poétának. Hiszen ott 
három nagy I vannak a hajón Beöthy Imre septemvir, szép felesó-

ermészeti energiánkat, akkor elérjük rövid idő j gével, felsőbükki Nagy Terézzel s bájos leányával, ki­
nek egy Bczerédy csapja a szelet. Aczél István és fele­
sége, az Aczél bárók ősei és Ráday élete párjával. Az 
aranyifjuságot Darvas Ferenc, a Martinovich-per ké­
sőbbi szereplője és egy Szirmay képviselik, igaz, hogy 
már túl vannak az arany ifjúság korán, de az alkalmi

egy bankkal. Ha így

nagy
Mezőgazdaságunk felvirágoztatására a turfát 

inamoniumsulfáttá kell feldolgozni s az ez által
nyert több százezer lóerőnyi ingyenes energiát
ipartelepek szükségletére. Vízierőink energiáját I poéta mindenkinek kedveskedik. Brunswick grófné 
egy kiépítendő hatalmas országos vízi- és vasúti j szépségét például, többek között, ekként örökíti meg :
közlekedési hálózat, részben pedig ipartelepek ener­
giaszükségletének kielégítésére. Az erdélyi földgázt 
pedig Erdély

1) Consori kézirati példánya a Nemzeti Muzeum
kis- és középiparának megteremte- kézirattárában. Egy-egy példánya a Nemzeti Muzeum és

sére és felvirágoztatására, amely iparágak tüzelés­
re, fűtésre, világításra és explósiós gépek hajtására

az Akadémia könyvtárában A birtokomban levő példányt 
Stemmer Ödönnél szereztem meg. hói a régi Budapestnek 
már számos, becses emlékére bukkantam.


